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Abstract. The article is devoted to the comparative analysis of the word 

family with the root -свят/свящ- based on historical dictionaries of the 

Russian language, the purpose of the study is to conduct a preliminary 

analysis of the presentation of the words of this family in different 

dictionaries of the Russian language, namely, historical and modern. The 

statistical approach to lexical data demonstrates that the data obtained from 

five historical dictionaries contain a large number of words that no longer 

function in the modern Russian language, compared to certain dictionaries 

of modern Russian. I.I. Sreznevsky's Dictionary includes 105 words; 

Dictionary of Old Russian Language (11th–14th centuries) has 73 words; 

Russian Dictionary XI-XVII Centuries involves 210 words; Dictionary of 

the Russian Academy includes 61 words; Dictionary of the Church 

Slavonic language of 1847 has 150 words; Explanatory Dictionary of the 

Russian Language by Vladimir Dahl involves 124 words. When comparing 

quantitative data in all the historical dictionaries, the largest group 

comprises lexemes with the secondary root -свящ-. Moreover, all the 

words of this word family are not only etymologically related, but have the 

same root, since they maintain unity in their seme content that allows to 

analyze the semantic density of the root. In addition, a homogeneous 

stylistic marking of words of the word family also confirms their affinity, 

as all the words of this word family are genetically related to Church 

Slavonic and belong to the religious sphere. Graphs of the use of the words 

святой, святость (saint, sanctity) and священный (holy) based on the 

Russian National Corpus demonstrate a decrease in the frequency of these 

words since the middle of the 19th century, and a comparison of the list of 

words of this word family from each historical dictionary with the modern 

linguistic consciousness directly indicates a drastic reduction in 

quantitative content of this word family, that occurred due to 
extralinguistic (historical and ideological) reasons. 

1 Introduction 
The study of words of one etymological family of words in the Russian language is 

associated with scientific problems of semantic transformation of each word, changes in 

derivational relations between units of a word family in the course of time, as well as the 
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influence of extralinguistic factors and other reasons, a detailed analysis of which is 

possible when referring to particular groups of words. The research at hand is devoted to 

the problems of historical lexicology of the Russian language and concerns the issue of 

lexicographic presentation of words with the Slavonic root *svęt-, which is implemented in 

Russian in two forms: -свят- and -свящ-. The second root contains the South Slavic reflex 

of changing the dental -т- (-t-) under the influence of the phoneme <j>. Etymologically, 

the root traces its origin to the sound complex with the basic meaning of growth, extension, 

expansion (more information on the etymology of this root: [1]). In modern Russian, this 

family of words with the same root includes units of different parts of speech, the root of 

which has one of two realizations: святой (saint), священный (holy), посвятить (to 
ordain), освящать (to consecrate), etc. It should be noted that the words of this family in 

modern Russian have the same origin, as well as the same root with different types of 

derivational relations between them. This aspect is significant, since, in the course of time, 

many words that originate from the same ancient root, lose their formal-semantic relations 

and cease to be perceived as words with the same root, while being etymologically related 

(for instance, the word family with the root –хит/хищ/хв-: хватать (to seize), похитить 
(to abduct), восхищение (admiration) or the root -руд/рыж/рд-: руда (ore), рыжеть (to 
turn reddish), рысь (lynx), рдяный (scarlet), etc.). The reasons for non-discrepancy in the 

formal-semantic relations of words containing this root may lie in the discursive 

establishment of their semantics and usage, such word family is semantically dense and 

stylistically homogeneous.

The history of the words of the word family as a whole has not yet been an independent 

object of a separate linguistic study, the discussion on this topic is regarded as the initial 

stage in the study of the word family from the perspective of Russian historical lexicology. 

The purpose of the study is to conduct a preliminary analysis of the presentation of the 

words of this family in different dictionaries of the Russian language, namely, historical 

and modern. The presence of a word in lexicographic record allows to study the 

development of vocabulary of a language. In relation to the words containing the root under 

discussion, such development is of great interest, since the whole word family is 

semantically and historically included, firstly, in the religious semantic field of the 

language, and secondly, in the stylistically marked group of linguistic units. 

2 Materials and methods 
The reference to dictionary data is explained by the fact that it is associated with the 

methodology of historical lexicology and historical semantics of the Russian language [2]. 

Although lexicographic data, as is known, cannot reflect the full semantic volume of a word 

(more information on the specifics of lexicographic value: [3]), the dictionary records 

linguistic units in isolation. 

Historical dictionaries based on ancient manuscripts are of crucial value for the solution 

of the problems of Russian historical lexicology: [4]. New objectives of modern Russian 

lexicography have led to the appearance of a new type of dictionary: [5]. Furthermore, as a 

source of information about the specifics of the development of words in the words family 

under consideration, the sources of the Russian National Corpus have been applied [6]. 

The objective of the study is to identify words with the root under discussion in 

particular dictionaries and to conduct a statistical comparison of the presence of words in 

different dictionaries to establish the corpus of units that are included in the active 

vocabulary of the modern Russian language. In the future, the study of changes in the 

semantics of each of such words would allow to create a fairly complete picture of the 

semantic transformation and changes in derivational relations of words of a common word 

family. The major research method is the method of comparing vocabulary data with the 
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application of a synchronic-diachronic approach and the statistical method based on a 

quantitative analysis of the presentation of words of the particular word family in a certain 

dictionary. 

3 Results and discussion 
As stated above, the specific researches on the words of this word family as a whole have 

not been found, therefore the material provided in the article is included in the current 

paradigm of a scientific study of Russian historical lexicology and is considered to be the 

first experience – in connection to the words of the word family – of comparing dictionary 

units in a synchronic-diachronic perspective. 

The words of the word family under consideration have partially been studied basing on 

the I.I. Sreznevsky's Dictionary and the results are presented in: [7]. The general questions 

of historical lexicology of the Russian language could be found either in single studies or in 

various collections of scientific papers. Unfortunately, it should be noted that in the 

historical Russian philology, despite a sufficient number of single studies and authoritative 

monographs, there is no complete description of the development of the Russian 

vocabulary, which is explained, according to the author, not by the absence of research 

intent, but by the specifics of the lexical-semantic level of the language, which is 

impossible to describe retrospectively, covering all lexical layers. Taking into account the 

incompleteness of the approach to the problems of Russian historical lexicology, it is noted 

that the need for such a study is extremely significant. 

The semantic-stylistic specificity of the words of the considered word family involves 

their religious genesis, which affects their semantic development and the possibility of 

actualization in the modern usage. The research interest in the language of religion, the 

religious vocabulary of the Russian language, as well as linguistic markers of various 

religious concepts, especially in the context of studying the Church Slavonic language, has 

been considerable in the last two decades: [8], including the framework of lexicographic 

publications: [9]. As could be seen from the list of the research literature, the interest in the 

topic under discussion has a high scientific status and serious scientific reflection. 

In the recent work of the author, in the process of analysis of the composition of the 

word family in the I.I. Sreznevsky's Dictionary, 105 words of this word family have been 

identified, 14 of which, after examining the Russian National Corpus, have been singled out 

as an independent group of units that have been preserved at the present stage: святой 
(saint), священник (a priest), священный (holy), святитель (a saint bishop), святыня (a 
relic), святость (holiness), священнослужитель (an ecclesiastic), священство 
(priesthood), святилище (a shrine), священнический (priestly), освятить (to 
consecrate), священнодействовать (to perform a religious rite), святотатец (a 
sacrileger), святить (to consecrate) [10]. The presentation in the Corpus is indicative 

since it can be used to trace the dynamics of obsolescence and, on the contrary, the modern 

actualization of the use of a certain word. Certainly, the 14 words selected as a result of the 

analysis of the I.I. Sreznevsky's Dictionary do not represent the full set of words of this root 

in the modern Russian language. There are no units of the word family of the modern verb 

святить (to consecrate) in this list: святить: посвятить (to consecrate), посвящение 
(ordaining), посвященный (ordained), etc. This observation has been made since the I.I. 

Sreznevsky's Dictionary is the first and unique dictionary that have records about the Old 

Russian lexicon based on ancient manuscripts, and it would be interesting to learn which 

words remained and which ones disappeared. Undoubtedly, this view does not involve the 

material of the entire remaining period of the language development, therefore, there is a 

need to research the data presented in other historical dictionaries. Dictionary of the Old 

Russian language of the XI-XIV centuries and The Russian Dictionary of the XI-XVII 
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centuries are the ongoing lexicographic publications, which, as well as the I.I. Sreznevsky's 

Dictionary, are based on ancient manuscripts. However, it is still impossible to obtain final 

statistics from these dictionaries due to the lack of a complete set of volumes. Thus, for 

instance, there is still no corresponding volume of the Dictionary of the Old Russian 

language on the letter T, therefore it is impossible to analyze the lexeme Трисвятый
(Trisagion). Consequently, the material obtained from this dictionary only include 

prefixless words with the root under discussion). In the Dictionary of the XI-XIV centuries, 

there are 73 lexemes (without semantic and graphical duplication of words, for example, 

свящеНический and свящеННический (priestly) are regarded as one lexeme, although the 

dictionary provides the article for each word), in the Dictionary of the XI-XVII centuries, 

there are approximately 210 words with this root. Dictionary of the Russian Academy, 

which records the Russian language of the XVIII century, contains 61 words, and 

Dictionary of the Church Slavonic and Russian language, compiled by the Second 

Department of the Imperial Academy of Sciences, contains 150 words. The arrangement of 

the dictionary material according to the word families is peculiar only to Dictionary of the 

Russian Academy and Dahl's Explanatory Dictionary, in which 124 units are recorded in 

the article of the word святой (saint) (Dahl's Explanatory Dictionary is included in the list 

of historical dictionaries of the Russian language [11]). The other dictionaries are organized 

according to the standard alphabetical order, which, on the one hand, is convenient and 

corresponds to the generally accepted rules, but is problematic in the process of analysis of 

the dictionary material, on the other hand. In addition, the time of publication of a 

dictionary does not have a strict correlation with a decrease or increase in the number of 

words in the family: 

Table 1. Number of units of the word family in historical dictionaries.

Dictionary Year of 
publication

Number of words
of the word 

family
I.I. Sreznevsky's Dictionary 1893 105

Dictionary of the Russian language in the XI-XVII centuries, 

vol. 3,

vol. 17,

vol. 19,

vol. 23

1976, 

1991, 

1994,

1996

210

Dictionary of the Old Russian language of the XI-

XIV centuries (vol. 11)
2016 73

Dictionary of the Russian Academy 1789–1794 61

Dahl's Explanatory Dictionary 1863–1866 124

Dictionary of the Church Slavonic and Russian language, 

compiled by the Second Department of the Imperial 

Academy of Sciences, 1847

1847 149

As demonstrated above, the largest composition of the word family is recorded in the 

Dictionary of the Russian language in the XI-XVII centuries. 

Both roots are presented unevenly, in the lists of different dictionaries. Data on forms of 

the root *svęt- are presented in Table 2. 

Table 2. Statistics on forms of the root in dictionaries.

Dictionary The root 
-свят-

The root 
-свящ-

I.I. Sreznevsky's Dictionary 46 58

Dictionary of the XI-XIV centuries 32 41

Dictionary of the XI-XVII 92 118
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centuries

Dictionary of the Russian 

Academy 
25 36

Dahl's Explanatory Dictionary 70 54

Dictionary of the Church Slavonic 

and Russian language
62 88

It should be noted that in all historical dictionaries, a considerable part of words of the word 

family are compound words. In the Russian language compounds have the peculiar history 

of study. However, in the context of Church Slavonic-Greek and then Church Slavonic-

Russian relations, especially in the field of religious-related words, compounding is 

considered to be a method of borrowing that has assimilated on the East Slavic land.  

Table 3. Number of compound words in dictionaries.

Dictionary Compound words with 
the root -свят-

Compound words with 
the root -свящ-

I.I. Sreznevsky's Dictionary 15 31

Dictionary of the XI-XIV centuries 12 25

Dictionary of the XI-XVII centuries 44 77

Dictionary of the Russian Academy 7 19

Dahl's Explanatory Dictionary 32 36

Dictionary of the Church Slavonic and 

Russian language
25 58

The comparison of the data in tables (2) and (3) displays that, in almost every case, 

composites comprise at least 50% of the total number of words with both roots. This 

observation could form the basis for a separate scientific study, which would also reveal the 

time of the appearance of such compound words in the Russian language and the reasons 

for it, as well as their functioning in texts, and the time and reasons for the disappearance 

from the Russian lexicon. 

Moreover, it should be noted that words with the root -свящ- are derivationally 

secondary, since the original form of the root contains the plosive -т-, which has been 

changed into -щ- under the terms of the yod-coalescence. The East Slavic result of changes 

in the final consonant of this root has not been entrenched in the Russian language (words 

with the root -свяч- have not been found in the analyzed dictionaries, except for the lexeme 

свяченые (saint) appearing in [12]). Therefore, the prevalence of units with the root variant 

-свящ- in most historical dictionaries is remarkable, which once again highlights the 

Church Slavonic genesis. 

In the process of comparison of the lexicographic data, the following provisions are 

selected as the starting point of the analysis: 1) the reflexive form of a base verb is not 

considered to be an independent unit in when the suffix -ся performs the inflectional 

function (посвящаю – посвящаюсь (to ordain)); 

2) the use of the same word as part of set structures is not regarded as a separate lexeme 

(освящение (consecration)– Освящение Храма (the consecration of a church); 
священный (holy) – Священное Писание (Holy Scripture)); 

3) morpheme-derivational versions of words with the identical definition are recognized 

as one lexical unit (священнодейство – священнодействие (sacrament)); 

4) the feminine unit that is correlative to the masculine lexeme, is considered to be a 

separate word (святотатец – святотатица (a sacrileger, masculine and feminine)). 

Thus, taking into account the indicated conditions, the following units with the 

corresponding roots are presented in the dictionaries: 

Table 4. A summary list of words with both roots.
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Dictionary Words with the root -свят- Words with the root -свящ-
Dictionary 

of the 

Russian 

Academy 

[13]

святый, святец, Трисвятый, 
святейший,
святейшество, свято, 
святость,
святолепный, святотатец,
святотатство, 
святотатствую,
святилище, святки, 
святошный,
святыня, пустосвят, 
пустосвятство,
святцы 

священный, священнограбительство, 
священнограбитель, священнодействие, 
священнодействую, священноинок, 
священномученик священномученица, 
священноначалие, священноначальник, 
священнопредстоятель, 
священнопроповедник, священнослужение, 
священнослужитель,
священство, священствую, священник,
священнический (+священников), 
первосвященник, первосвященнический 
(+первосвященников), 
первосвятительство, освящаю, 
освящение,
освященный, преждеосвященный, 
освятитель,
освятительный, преосвященный,
преосвященство, высокопреосвященный, 
высокопреосвященство, посвящаю, 
посвящение,
посвященный

I.I. 

Sreznevsky's 

dictionary 

[14] (the 

lexemes are 

given in 

modern 

writing)

Всесвятый, освятити, 
освятитися, освятение, 
пресвятый, святилище, 
святие, святильник, 
святителевати, святителев, 
святитель, святительный + 
святительский, святительски, 
святительство, 
святительствовати, святити, 
святолепый + святолепный, 
святолепне, святописание, 
святопобедник, святопевец, 
святость, святословный, 
святостный, святосделавати, 
святостяжати,
святотатица, святотатец, 
святоунырение, святок, 
святый, святыня, святьба, 
святец, Трисвятый, 
лжесвятитель, святило, 
святованый

несвященный, новосвященный, освящати, 
освящение, освященный, посвящание, 
просвященный, пресвященный, свящати, 
священие, священник, священнический, 
священнованый, священноделатель + 
священнодетель, священнодети, 
священнозижитель, священнокрадение, 
священноокрадный, священнолепно, 
священномученик, священноначалие, 
священноносие, священноносица, 
священноокрадник, священноподобно, 
священнопроповедник, священнословие, 
священнослужитель, священнотаибник + 
священнотаинник, священнотайный, 
священноумервщляти, священноученик, 
священноучити, священноявитель + 
священноявленник, священноявленно, 
священноявленный, священный, 
священничество, священнодиаконский + 
священнодиаконская, священнодостояние, 
священнодействовати + 
священнодетельствовати, священноинок, 
священский, священствие + священство, 
священствовати, священие, 
священнейшество, сосвященник, 
всесвященный, священноучение, 
священноиноческий

Dictionary 

of the XI-

XIV 

centuries 

[15]

(the lexemes 

are given in 

modern 

святилище, святителев, 
святитель, святительный, 
святительски, святительский, 
святительствие, 
святительство, 
святительствовати, святити, 
свято, святованный, 
святовидец, святовещаный, 

свящаем, свящати, священие, священник, 
священичь, священичный, священический, 
священичество, священо, 
священоархиепископ, священодостоин, 
священодейство, священодействуемый, 
священодетельство, 
священодетельствовати, священоинок, 
священокрадение, священокраденый, 
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writing) святокрадец, святолепый 
(+святолепен), святомученик, 
святопомазаный, 
святопочивший, 
святопсалтырник, святопевец, 
святоразумный, святость, 
святотатство, святотатец, 
святок, святый, святыня, 
святьба, святство, святец, 
святеи

священолепно, священолепен, 
священомученик, священоначальный, 
священообразен, священоокрадение, 
священоокраденый, священопобедный, 
священопослуженье, священоразтление, 
священословие (+священословесие), 
священосвершенен, священоучение, 
священохранитель, священый, 
священосовершаем, вященнотворимый, 
священне, священский, священство 
(+священчество), священствовати, 
священческ, священеи

Dictionary 

of the XI-

XVII 

centuries. 

[16]

(the lexemes 

are given in 

modern 

writing)

святая + святое, 
святейшейский, 
святейшество, святейший, 
святец, святие, ье, святилище, 
святилищный, 
святило,святильник, 
святителев, святителевати, 
святитель, святительный, 
святительский, святительски, 
святительство, 
святительствовати, святить, 
святица, святки, свято (сущ.), 
свято (нареч.), святованый, 
святовидец, святогорец, 
святогорский, святозавидец, 
святоисхождение, святой, 
святокрадежство 
+святокрадение + 
святокрадство, святокрадец, 
святокупство, святолепие, 
святолепне+святолепно, 
святолепный + святолепый, 
святомолебный, святомудрый, 
святонаставший, 
святонастольник, 
святоносный, святоношение, 
святопевец, святописание, 
святопобедник, святоповедец, 
святоподобный, 
святоположенный, 
святопомазанный, 
святопочивший, 
святопсалтырник, 
святорусский, 
святосиятельный, 
святославити, святословити, 
святословный, 
святосоделывати, 
святосретение, святостный, 
святость, 
святостяжательный, 
святотатец, святотатица, 
святотатственный, 
святотатство, 
святотворити, святоубийца, 

свящати, свящатися, свящелник, 
священие, -ье, священная, 
священнездательне, священнейшество, 
священнотворимая, священник, 
священница, священническое, 
священнический, священничество, 
священничный, священнич, 
священноархимандрит, священновати, 
священновествователь, 
священноглагольник, 
священнодейственник, священнодействие 
+священнодейство,
священодействительный, 
священнодействовати, священноделатель 
+ священнодетель,
священнодеяти, священнодиакон, 
священнодиаконская, 
священнодияконство, священнодостояние, 
священноепископ, священнозданье, 
священнозижитель, священноиерей
священноинок, священноиноческий, 
священноиноческое, священноиночество, 
священноисписанно, священнокрадение, + 
священнокрадство, священнокупство, 
священнолепие, священнолепно + 
священнолепотно, священнолепный,
священнолепство, священнолюбец, 
священномонах, 
священномонашествующий,
священномученик, священномученический, 
священноначалие + священноначальствие 
+ священноначальство,
священноначальник, 
священноначальнический, 
священноначальническы, 
священноначальный
священноначальствуемый, священноносие, 
священнообразный, священноодежный, 
священноокрадение, священнопамятник, 
священнопастырь, священнопевец, 
священнописание, священнописательный, 
священноподобно, священноположенный, 
священнопосетитель, 
священнопресветлый, 
священнопроповедник, священнопротопоп, 
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святоунырение, святоцарский, 
святцы, святыня, святьба, 
святьство, святящий, 
освятение, освятитель, 
освятительный, 
освятительский, освятити, 
освятитися, освятованный, 
посвятити, посвящати, 
посвящение, пресвятейший, 
пресвятый, всесвятейщий, 
всесвятый

священноразумие, священноругатель, 
священносвятой, священнословие, 
священнослужащий, священнослужитель, 
священнострадальство, всесвященный, 
священносудящий, священнотаибник + 
священнотаинник, 
священнотаинственный, 
священнотаинство, священнотайный, 
священноумерщвляемый, священноученик, 
священноучити, священночиноначалие, 
священноявитель, священноявленик, 
священноявленный, священный, 
священский, священство + священствие, 
священствовати, освящати, освящатися, 
освящевати, освященая, пресвящати, 
пресвященный, преосвящение, 
преосвященноначальник, преосвященный-
1, преосвященный-2, освящение, -ье, 
освященноиерей, освященный, 
освященствовати

Dictionary 

of the 

Church 

Slavonic 

and Russian 

language 

[17]

(the lexemes 

are given in 

modern 

writing)

святец, святилище, 
святилищный, святитель, 
святительский, 
святительство, 
святительствовать, святить, 
святки, свято, 
святовещанный, 
святожительство, 
святозрачность, 
святозрачный, святокупец, 
святокупный, святокупство, 
святой, святолюбивый, 
святолепный, 
святоненавистник, 
святоненавистница, 
святопомазанный, 
святопочити, святоразумный, 
святость, святотатец + 
святотать, святотатица, 
святотатный, святотатски, 
святотатственный
святотатство, 
святотатствовать,
святохульник, 
святохульничать,
святохульнический, 
святохульничество, 
святочный, святоша, 
святошество + 
святошничанье, 
святошничать, святцы, 
святый, святыня, 
святейшество, святейший, 
пресвятый, посвятительски, 
посвятить, посвятиться, 
освятитель, освятительница, 
освятительный, освятить, 

священие, священник, священнический, 
священничество, священно-
архимандритство, священно-
архимандрит, священноблаженный, 
свяшенновещатель, священнограбитель, 
священнограбительство, 
священнодиаконская, 
священнодиаконство, священнодостояние, 
священнодейственник +
священнодействитель + священнодетель, 
священнодейственный +
священнодействительный, 
священнодействие + священнодейство + 
священнодействование,
священнодействовать, священноинок, 
священноиноческий, священноиночество, 
священноисповедник, священно-иерей
священнокрадение, священнолепно, 
священнолепный,
священномученик, священномученический,
священномученичество + 
священномучение,
священноначалие + священноначальство,
священноначальник, священноначальный, 
священноодеяние, священнообразно, 
священнописание, священнопобедный, 
священноповествовать, 
священнопомазание, 
священнопредстоятель, 
священнопроповедать, 
священнопроповедник, священнопротопоп, 
священнородный, священнословный
священнослов, священнослужение + 
священнослужительство, 
священнослужитель, 
священнослужительский, 
священноподвижный, священнострадалец, 
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освятиться священнострадальческий, 
священнострадальчество, 
священнотаинник, священнотайный, 
священнотайне, священнотворение, 
священноученик, священноявитель, 
священноявленник, священноявленный, 
священный, священнейшество, 
священство, священствовать, 
преосвященный, преосвященнейший, 
преосвященство, преосвященствовать, 
посвящать, посвящение, посвященный, 
посвященствовать, освящать, освящение, 
освященный, высокопреосвященный, 
высокопреосвященнейший, 
высокопреосвященство

Dahl's 

Explanatory

Dictionary 

[18]

святой, святвечер, свято, 
святыня,
святая, святить, святиться, 
святец, святковать, 
святкованье
святочные, святочничать, 
святочник,
святочница, святилище, 
святилищный, святитель, 
святителев, святительский, 
святительство, 
святительствовать, святок, 
святдень, святье, святина, 
святыня, святыный, святцы, 
святик, святиковый, святоша, 
святошний, святошничать, 
святошество +
святошничество + 
святошничанье, святош, 
святоянское, святейший, 
святейшество, 
святожительный, 
святожительство, 
святожизненный,
святозрачный, святокупство, 
святокупный, святокупец, 
святолепый + святолепный, 
святоненавистник, 
святоненавистница, 
святоборец, святоотступный, 
святоотступник, 
святопомазанный, 
святопомазанник, 
святопочивший, святотать, 
святотатец, святотатица,
святотатный, 
святотатственный,
святотатство, 
святотатствовать,
святохульничество, 
святохульство
святохульник, святохульница

свяченые, священье, священный, 
священник, священничий, священнический, 
священничество, священство, 
священствовать, священнейший, 
священнейшество, священноархимандрит, 
священноблаженный, священнограбитель, 
священнодиаконская, священнодостояние, 
священнодействовать, 
священнодействование+
священнодействие + священнодейство,
священнодейственник 
+священнодействитель +
священнодействователь 
+священнодетель, 
священнодейственный, священноинок, 
священноиночество, священноиноческий, 
священноисповедник, священноиерей, 
священномученик, священномученичество, 
священномученический, священноначалие 
+ священноначальство, 
священноначальник, священноодеяние, 
священнопомазание, 
священнопредстоятель, 
священнопроповедник, священнопротопоп, 
священнородный, священнослужитель, 
священнослужительский,
священнослужительство + 
священнослужение, священнопение, 
священносподвижник, 
священнострадалец, 
священнострадальческий, 
священнострадальчество, 
священнотайный, священноученик, 
священноучитель
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святохульничать, 
святохульничанье

The research of the word list in the dictionaries and the "application" of this list to modern 

linguistic consciousness indicates that most of the words are not actively used in the 

modern Russian standard language. Special attention should be paid to this observation. 

Firstly, since the active vocabulary is a rather subjective matter and depends on a particular 

native speaker, there is a risk that the issue of the inclusion of words in a certain sphere of

vocabulary would be resolved too generally. Secondly, the family of words with the root 

under consideration is part of the Russian religious discourse and the conceptual 

framework, and it is necessary to analyze the correlations between the Russian and Church 

Slavonic languages, in which there are words and notions that are not included in the active 

Russian word usage. This leads to the problem of the Church Slavonic terminology: a 

person who is familiar and who has a high level of the modern Russian standard language, 

including Church Slavonic borrowings and obsolete words, would understand many words 

correctly, unlike a native speaker who is not familiar with the Church Slavonic language. 

This thesis is fairly accurately verified with a social survey through social networks 

(however, a number of social factors restricting the audience interfere), which is not 

included in the objectives of this discussion, but may become one of the aspects of the 

study of this issue in the future. 

The active word usage can be traced with the data obtained from the dictionaries that 

record the Russian language of the 20th century. When analyzing three dictionaries, 

namely, Ushakov's Dictionary [19], Small Academic Dictionary [20] and Dictionary of the 

Russian Language by Ozhegov S.I. and Shvedova N.Yu.) [21], the absence of most of the 

words of the considered word family, recorded by the historical dictionaries, is indicative: 

80 words out of 105, basing on I.I. Sreznevsky's Dictionary, are not found in all three of 

these dictionaries, among which there are such lexemes as: Всесвятый, несвященный, 
новосвященный, святильник, святительный, святительство, святительствовать, 
святолепный, святописание, святопобедник, святопевец, святословный, 
святосделавати, святостяжати, святотатица, святец, священнокрадение, 
священномученик, священноумервщляти, etc. Many of these words are obsolete at the 

present stage of the development of the Russian language (священноносие, 
священнотаибник, святосретение, святохульничество, etc). It is peculiar that in 

Dictionary of the Russian Language by Ozhegov S.I. and Shvedova N.Yu. there is no such 

word as святость. Russian National Corpus, as stated above, makes it possible to trace the

dynamics of actualization of a word in the course of time. Certainly, Russian National 

Corpus cannot be considered to be the primary source of the language material, and not all 

Russian texts are presented in the Corpus (this is an almost impossible task), however, the 

results of the Corpus are relevant. 

The dynamics of the frequency of the word usage is the following (for the 

demonstration of the results, the units святой (saint), святость (holiness) and священный
(holy), presented in the Corpus, have been selected: the search has been carried out in the 

old version of the website of Russian National Corpus, since, in the new version, the 

statistics graphs were not available at the time of the study): святой (saint) – 48622; 

святость (holiness) – 2745; священный (holy) – 14 156 mentions. The graphs of the 

Corpus provide a sample of frequency for the period from 1800 till 2014. 

1) For the lexeme святой (saint), the peak of usage is in the chronological range from 

approximately 1820 till 1860. (above 300 uses, with an abrupt decline in the 50s of the 19th 

century and a subsequent secondary rise in the 60s). Starting in the 80s of the 19th century, 

until approximately 1980, the graph is in the "flat" zone of usage. In the 90s of the 20th 

century, there is another rise and a gradual smooth decline with reaching a plateau in the 

2000s. [22]; 
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2) For the lexeme святость, the graph's peak values reflect the chronological segments 

of around 1820 and 1920. In addition, the use of the lexeme in texts of the 19th century 

during this time period is twice as frequent in the texts of the 20th century, the period of 

time from the 40s of the 19th century till the early 20th century and from the 20s of the 20th 

century till its end display relatively smooth dynamics with a certain decrease in frequency 

in the 2000s [23]; 

3) for the lexeme священный (holy), the graph provides information on its extremely 

high frequency of usage in the period of the 20-30s of the 19th century with an abrupt 

decline in use in the 40s of the same century and approximately the same frequency from 

that time until 2014 [24]. 

In addition, the use of these words is represented with texts of various genres, in which, 

regardless of the time of creation and the subject, the religious component of semantics is 

preserved. According to all the three graphs, it is evident that, in the 20th century, the use of 

these units was decreased, which began approximately in the middle of the 19th century. 

This is explained by the extralinguistic factors: in the 20th century, there is a change of 

ideology in the country, resulting not only in a reduction in the use of words of this word 

family and the obsolescence of some units and their disappearance from the standard 

language, but also in emergence of new meanings, mechanisms of semantic transformation 

of which were started in the middle of the 19th century, for instance, the word святой
(saint) obtains the sememes such as "благородный, освященный высокой целью (noble, 
honoured with a high purpose)"; "такой, который должен быть выполнен в силу 
своего высокого значения; обязательный, непреложный (the one that should be 
accomplished due to its high value; mandatory, inviolable)"; "незыблемый, нерушимый 
(sacrosanct, unbreakable)"; "безусловный, полный (unconditional, complete)" [25]. These 

changes are associated both with the constitutive features of the lexical system as a whole 

and with the general trend of the Russian lexicon in the period of formation and 

establishment of the modern norms of the Russian standard language, the result of which is 

the development of new meanings. 

4 Conclusion 
The consideration of this word family and the analysis of its changes in dictionaries is 

determined by the approach that could be called mental-linguocultural in modern Russian 

linguistics. "In respect of the Russian linguistic consciousness, the Russian mentality is 

associated with morality, humanity, the spirituality of the people, as well as soulfulness 

which is an extremely important quality of the Russian mentality, the love for the 

motherland and holiness" [26]. Moreover, the research in this field from the formal-

semantic perspective concern the semantics in its synchronic-diachronic presentation, 

which is partially demonstrated in the material at hand, as well as the etymological-

derivational relations that restore the original directions of word correlations (the pattern of 

such correlations can be found on the website [27], which is a unique educational online 

resource that answers the questions on etymological-derivational connections of Russian 

words). 

There are a lot of issues beyond the scope of this material, which can and should 

constitute the prospects for the research. They are: the chronological framework of the 

emergence and disappearance of words of the considered word family in the Russian 

language with the study of the reasons for the obsolescence of a particular unit; derivational 

development of words of the word family and restructuring of derivational relations 

between words of the word family in diachronic terms; changes of the semantics of words 

of this word family that remain in the modern Russian language in diachronic terms; 

specificity of appearance and semantization of the composite words of this word family; 
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identification of the causes of semantic density of the word family and verification of this 

density with ancient manuscripts; functioning of words of the word family in the Russian 

and Church Slavonic texts of different time periods and the comparative analysis of 

established semantics in the Church Slavonic and Russian languages, in this perspective; 

and functionality of certain units of the word family in the Eastern Orthodox conceptual 

framework and religious texts of various genres. 

It seems that a similar plan of analysis can be applied to other etymological families of 

Russian words. 
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